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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notes tachniquas at bibliographiquas

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bast
original copy availabla for filming. Paaturas of this

copy which may ba bibliographically uniqua,
which may altar any of tha imagas in tha
raproduction, or which may significantly changa
tha usual mathod of filming, are chackad balow.

n Colourad covars/
Couverture de couleur
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Covars damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couvertur restaurée et/ou p^lliculée

Cover titia rJssing/
La titra 'ia - uvarture manque

Coloured meps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured inU (i.e. other than blue or blackl/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Sound with other materiai/
Relié avec d'autres docu.nents

Tight binding may cause shadows or dbtordon
along inta»-ior margin/
La tB Mura serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsi m le long de Sa marge intérieure

Blank leaves addad during restoration may
appear within tha taxt. Whanever possible, thèse
hava baen omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, oc qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.
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Coloured pages/
Pagee de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discuioured. stained or foxei
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii
Comprend du metériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

I I

Pages damaged/

I I

Pages restored and/or leminated/

[~T1 Pages discuioured. stained or foxed/

r~n Pages detachad/

ryj Shov^'through/

n~| Quality of print varies/

r~n Includes supplementary matériel/

rn Only édition availabla/

n Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies per un feuillet d'errata, une pelure,
etc.. ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

QAdditional commenta:/
Commentaires supplémentaires- [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked bel )w/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous:

10X 14X 18X 22X 26X 30X

12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« copy filmcd h«r« has b««n raproducad thankn
to th« genarotity of:

Seminary of Québec
Library

L'Mamplaira filmé fut reproduit grflca à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat qual[:y
poaaibla conaidaring tha condition and lagibiiity

of tha Gfiginul copy and in Itaaping w'th tha
filming contract spacificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara filmad
baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or iiluatratad impraa-
sion, or tha back covar whan appropriata. AU
othar origina^ copiaa ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or iiluatratad impraa-
sion, and anding on tha laat paga with a printad
or iiluatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microficha
shall contain tha symboi —»>(maaning "CON-
TINUED"), or tha symboi V (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Mapa. plataa, charts. atc. may ba filmad at
diffaraiit raduction ratios. Thoaa too larga to ba
antiraly includad in ona axpoaura ara filmad
baginning in tha uppar laft hand corner, laft to
right and top to bottom, aa mcny framaa aa
required. The following diagrama illuatrata the
method:

Laa imagaa suivantaa ont été reproduites avec le

plue grand soin, compta tenu de la condition et
de la nettaté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec laa conditiona du contrat da
filmaga.

Lee axemplairaa originaux dont la couverture en
papier eat imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière paga qui comporte une empreinte
d'impraasion ou d'illustration, soit par le second
plat, salon la caa. Toua les autres exemplaires
origineux sont filmée an commençant par la

première paga qui comporte unu empreinte
d'impraaaion ou d'illuatration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un daa symboiaa suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

caa: la symbole ^*> signifie "A SUIVRE", le

symbole Y signifie "fm".

Laa cartaa. planchée, tableaux, etc., peuvent être
filmée à dan taux da réduction différents.

Lors<ije la document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

da l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en haa. an prenant le nombre
d'images néces*-aire. Les diagrammes suivants
illustrant la méthode.
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AuOHEvicHK DB QuÉBKO,
26 Avril 1866.

MONSUCUB,

Les journaux nous apprennent que le choléra a éclaté dans qnelqueB
vaisseaux arrivés récemment à Halifax et à New-York

;
par conséquent nous

sommes menacés de recevoir peut-être bientôt sa visite. Déjà nos autorités
civiles ont prescrit les mesures hs plus énergiques, pour préserver, autant que
possible, le pays de son invaaion. Mais c'est en vain que les sentinelles veillent
à la garde de la ville, si !e Seigneur ne la garde lui-même. Nisi Dominus
Gustodierit^ cîvitatem, frustra vigilat qui custoàit eam (Ps. cxxvi, .). C'est
donc en Dieu seul, le maître de la vie, qao nous devons mettre notre confiance

;
c'est vers lui que nous devons élever des mains suppliantes, pour le prier de
jeter sur nous les regarde de sa miséricorde, et de noue faire échapper au
redoutable fléau que b? jolère tient suspendu sur nos tête».

A cette fin, je crois devoir régler ce qui suit :

1 ^ Dans le cours du mois prochain, consacré au culte' de Marie, il sera
chanté dans toutes les églises du diocèse où se fait l'office public, tel jour que
M. le Curé croira devoir désigner, une grand'messe solennelle à la suite de
laquelle on chantera les Litanies de la Ste. Vierge

;

2
o Chaque dimanche et jour de fête dti mémo mois, on récitera cinq

Fater et cinq Ave, à la suite de l'office du matin
;

3 => Dans toutes les églises où l'on fait publiquement les exercices du mois
de Marie, on fera la récitation des mêmes prières à la bénédiction du
S. Sacrement qui termine, chaque jour, ces pieux exercices.

4° Les fidèles qui ne peuvent y assister seront invités à dire les mêmes
prières, chez «USeTsoit eu famille, soit en particulier.

Vous voudrez bien lire la présente à votre prône, le premier dimanche
après sa réception.

Je demeure avec un bien sincère attachement,

Monsieur,

Votre très-huiuble et très-obéissant serviteur,

t 0. F. Ev. DE TLOA,

Administrateur.
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